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ACTA DE LA REUNIÓ

S’acorda modificar l’ordre del dia i compactar els continguts al matí, de manera que la jornada acabi amb el dinar.

El Sr. Eusebi Casanelles dóna la benvinguda als assistents i lamenta l’absència dels representants de Midi-Pyrénées. Proposa que la següent reunió tingui lloc a Toulouse el gener de 2010, tal com estava previst al calendari de treball per a l’any que ve. També recorda que a la propera primavera està previst celebrar un congrés internacional a Terrassa, i per a l’organització d’un esdeveniment d’aquesta magnitud és necessària la implicació activa de tots els socis i dels museus industrials de tots els territoris.
El Sr. James Douet presenta el producte principal del projecte, el mapa interactiu dels museus industrials de l’Euroregió. La llista de museus, resultat del treball dels socis, compta amb 60 museus permanents i oberts al públic, amb una presència adequada a Internet per difondre informació actual sobre horaris, preus i serveis, entre d’altres. L’inventari s’ha dividit en 10 grups temàtics, seguint el model de les rutes de l’European Route of Industrial Heritage (ERIH): tèxtil, mineria, energia, etc. La intenció és seguir el model de la pàgina web sobre el patrimoni industrial de Midi-Pyrénées (http://patrimoines.midipyrenees.fr/fr/visiter/expositions-virtuelles/exposition-virtuelle/index.html), de manera que aparegui una fitxa amb la informació bàsica de cada lloc.

A continuació, el Sr. Raúl Sánchez, en representació de l’empresa que està desenvolupant l’estructura de la pàgina web del patrimoni industrial de l’Euroregió, presenta la zona d’administració del portal: com introduir dades per a les fitxes de cada lloc del mapa (foto, descripció, dades de contacte, adreça, pàgina web i URL de la informació turística local). El mapa està fet amb Google Maps, ja que és una eina que la gent està acostumada a utilitzar i permet dibuixar rutes temàtiques.
Es passa a discutir la proposta amb els participants. Un dels temes que es debaten és quin tipus de continguts han d’aparèixer a la web: es tracta d’una pàgina eminentment turística, pel que cal oferir informació pràctica sobre allotjament, restauració i altres serveis, a més d’informar sobre els llocs patrimonials d’interès.
La pàgina pel públic tindrà un disseny compatible amb productes desenvolupats per promoure el turisme industrial pel mNACTEC i estarà llesta en 3 setmanes aproximadament. A partir d’aquest moment, ja es podran penjar els continguts. En principi aquesta feina es farà des de l’Àrea de Relacions Internacionals (ARI) del Departament de Cultura i Mitjans de Comunicació de la Generalitat, tot i que caldrà el suport dels socis en la traducció dels textos. Es proposa seguir el model del Portal Cultura de l’Euroregió, en què Catalunya tradueix al català i castellà, Midi-Pyrénées al francès i Languedoc-Roussillon a l’occità (en aquest cas, no caldrà la traducció de Balears a l’anglès perquè els textos originals ja estan en aquesta llengua). El Sr. Valentí Sallas recorda que l’autoritat de gestió del programa SUDOE exigeix que la pàgina web sigui accessible abans de final d’any, pel que demana que els socis validin els textos dels llocs del seu territori el més aviat possible, de manera que l’ARI pugui tenir la traducció al català abans de Nadal. Després Midi-Pyrénées podrà fer la traducció al francès i Languedoc-Roussillon a l’occità.

El Sr. Eusebi Casanelles presenta les rutes industrials de Catalunya i proposa diferents prolongacions cap als altres territoris de l’Euroregió. La idea és definir una sèrie de rutes que connectin dos o més museus de la mateixa zona (i, quan sigui possible, de la mateixa tipologia) amb altres llocs turístics locals. S’analitza l’exemple de la Ruta dels Miners entre el Museu de les Mines de Cercs i el Museu de Ciment Asland a Castellar de n’Hug. Cal que les rutes tinguin uns punts d’ancoratge on es faciliti informació als visitants i posar altres punts d’interès a prop de la ruta (pobles, esglésies, etc.). Es recorda la importància de fer rutes atractives i oferir informació turística de fàcil abast. La Sra. Marie Bonnabel lamenta la manca de llocs museïtzats a Languedoc-Roussillon per constituir rutes semblants, amb la possible excepció del sector tèxtil. Es proposa la creació d’una ruta semblant per l’Euroregió, com a prova de la validesa del concepte. S’acorda que el mNACTEC enviarà als socis un breu document amb algunes de les rutes catalanes que poden tenir un abast euroregional, per tal que els experts de cada territori valorin quines poden resultar més interessants. Es triarà una ruta concreta per a començar a treballar, que servirà de model per a les següents rutes que es desenvolupin.
Els participants debaten quin tipus de llocs cal incloure i com classificar les rutes. Existeixen 3 nivells de llocs, de menys a més accessibilitat: els no visitables, els  visitables i els que participen al Geocaching. D’altra banda, hi haurà dos tipus de rutes: regionals i temàtiques. L’ARI explica que s’està explorant la possibilitat de posar la informació de la pàgina web a l’abast d’equips de navegació per satèl·lit GPS i també de descarregar les dades a telèfons mòbils. S’han mantingut contactes amb l’empresa MIO però el cost resultava massa elevat. Es continuarà treballant en aquesta línia per veure si es pot negociar amb MIO o altres companyies del sector de la comunicació.
Seguint amb l’ordre del dia, la Sra. Anna Mata excusa el Sr. Josep Maria Pey, de viatge a França, i explica en el seu lloc l’experiència del Geocaching (una mena de gimcana o joc de caça al tresor) de la Xarxa de Turisme Industrial de Catalunya. Aquesta iniciativa va ser patrocinada per MIO i ara es vol reprendre la relació per a tornar a posar en marxa el joc. En general, l’experiència va ser molt bona i va haver-hi un gran èxit de participació, sobretot entre el sector del turisme familiar. Ara bé, també exigeix una tasca d’organització i logística molt important. Una idea de millora de cara a futures edicions del Geocaching seria posar més d’un tresor al mateix municipi o en llocs més propers, de manera que la gent s’hi quedi a dormir. Els tresors estaven relacionats amb serveis (p. ex. cafè gratis en un restaurant) o recursos patrimonials (p. ex. entrades a museus) de cada lloc de la ruta. Per als museus, el fer de participar al joc els permet promocionar-se per un cost mínim i, a més, fomenta la generació d’economia al territori gràcies a l’increment de turistes. El Geocaching de l’Euroregió hauria de funcionar el juliol de 2010 (coincidint amb les vacances escolars), pel que cal elaborar un programa de treball per a presentar als centres participants en el proper taller.
Finalment, es passa a planificar el calendari de la resta del projecte. Pel que fa al 3r taller, es proposa celebrar-lo el mes de gener a Toulouse, si els col·legues de Midi-Pyrénées hi estan d’acord. La Sra. Marie Bonnabel comenta que al gener hi ha una jornada sobre el patrimoni miner a Montpellier, de manera que seria interessant fer coincidir els dos actes per tal de portar els experts en mineria cap a Toulouse. Ens indicarà les dates de la jornada de Montpellier en breu.
Respecte al següent punt de l’ordre del dia, la preparació del Congrés Internacional sobre Turisme i Patrimoni Industrial, el Sr. Casanelles proposa que es faci els dies 28, 29 i 30 d’abril de 2010 al mNACTEC. El format podria ser el següent:
· Dimecres 28: inauguració del Congrés per la tarda (Palau Moja, Barcelona)

· Dijous 29: ponències matí i tarda al mNACTEC (Terrassa)

· Divendres 30: visita d’alguns llocs de la ruta de l’Euroregió durant el matí
Es preveuen entre 50 i 100 participants i el tema provisional és “el turisme industrial i les tecnologies de la comunicació”. Es presentarà una proposta de programa al proper taller. Per tal de bloquejar les agendes dels directors dels centres de la ruta i dels representants dels governs, caldria enviar un primer avís a finals de novembre. Respecte els continguts, caldria incloure els següents punts: llocs inclosos en el mapa, rutes, difusió virtual (pàgina web) i no virtual (tríptic, flyers). També se suggereix que cada soci del projecte faci una presentació per a explicar una experiència del seu territori. També es proposa convidar experts de fora de l’Euroregió, especialment membres de l’European Route of Industrial Heritage (ERIH): per exemple, podrien venir 5 experts internacionals provinents d’Alemanya, Grècia, Suècia, Gal·les i Polònia. El Sr. Sallas proposa crear una comissió d’organització del Congrés integrada per una persona de cada territori i dues persones del mNACTEC, que s’encarregarà del disseny del programa. 
Per acabar, s’acorden les conclusions següents:
· Es farà circular la llista de museus entre els socis del projecte i es faran arribar les correccions, suggeriments o comentaris abans del 14 de novembre.
· Els socis aconseguiran una imatge de cada museu al seu territori per col·locar a la pagina web.
· El mNACTEC enviarà una proposta de model de les rutes turístiques als socis per a què proposin els elements dels seu territoris que es podrien incloure.
· Abans de Nadal, l’ARI farà arribar els textos en català a Languedoc-Roussillon i Midi-Pyrénées per a la seva traducció a l’occità i francès respectivament.

COMPTE RENDU DE LA RÉUNION
On accorde modifier l'ordre du jour et compacter les contenus dans le matin, de sorte que la journée finisse avec le déjeuner.

M. Eusebi Casanelles donne la bienvenue aux assistants et regrette l'absence des représentants de Midi-Pyrénées. Il<A[Il|Elle]> propose que la réunion suivante ait lieu à Toulouse en janvier 2010, tel qu'il était prévu au calendrier de travail pour l'année prochaine. Il<A[Il|Elle]> rappelle aussi qu'en printemps il est prévu de célébrer un congrès international à Terrassa, et pour l'organisation d'un événement de cette magnitude l'implication active de tous les membres et des musées industriels de tous les territoires est nécessaire.

M. James Douet présente le produit principal du projet, la carte interactive des musées industriels de l'Eurorégion. La liste de musées, résultat du travail des partenaires, compte sur 60 musées permanents et ouverts au public, avec une présence adéquate à Internet pour diffuser information actuelle sur les horaires, les prix et les services, entre d'autres. L'inventaire s'est divisé en 10 groupes thématiques, suivant le modèle des routes de l'European Route of Industrial Heritage (ERIH) : textile, industrie minière, énergie, etc. On voudrait suivre le modèle du site web sur le patrimoine industriel de la région Midi-Pyrénées (http://patrimoines.midipyrenees.fr/fr/visiter/expositions-virtuelles/exposition-virtuelle/index.html), où il y a une fiche pour chaque lieu avec l'information basique pour les visitants.

Ensuite, M. Raúl Sánchez, en représentation de l'entreprise qui développe la structure du site web du patrimoine industriel de l'Eurorégion, présente la zone d'administration du portail<A[portail|porche]> : comme introduire les données pour les fiches de chaque lieu de la carte (photo, description, données de contact, adresse, page web et URL de l'information touristique locale). La carte est faite avec Google Maps, puisque il est un outil que les gens sont habitués à utiliser et il<A[il|elle]> permet de dessiner des routes thématiques.

On passe à discuter la proposition avec les participants. On discute le type de contenus du site web : il s’agit d'un site éminemment touristique, donc il faut offrir de l’information pratique sur logement, restauration et d'autres services, et en plus informer sur les lieux patrimoniaux d'intérêt. On choisira une route spécifique pour commencer à travailler, qui servira de modèle pour les autres routes.
Le site publique aura un design compatible avec les produits développés pour promouvoir le tourisme industriel par le mNACTEC et sera prêt en 3 semaines à peu près. À partir de ce moment, on pourra déjà introduire les contenus. En principe ce travail sera fait par l’Area de Relations Internationales (ARI) du Ministère de la Culture et des Médias de la Generalitat, mais il faudra le support des partenaires pour la traduction des textes. On propose de suivre le modèle du Portail<A[Portail|Porche]> Culture de l'Eurorégion : la Catalogne traduit au catalan<A[Catalan|catalan]> et castillan, Midi-Pyrénées au français<A[Français|français]> et Languedoc-Roussillon à l'occitan (dans ce cas, il ne faudra pas la traduction des îÎes Balears à l'anglais parce que les textes originaux<A[originaux|originels]> sont déjà dans cette langue). M. Valentí Sallas rappelle que l'autorité de gestion du programme SUDOE exige que Le site page web soit accessible avant la fin d'année, donc il demande que les membres valident les textes des lieux de leur territoire si tôt que possible. L’objectif est que la Catalogne envoi la traduction au catalan<A[Catalan|catalan]> avant Noël à Midi-Pyrénées et Languedoc-Roussillon pour faire la traduction au Français<A[Français|français]> et à l'occitan respectivement.

M. Eusebi Casanelles présente les routes industrielles de la Catalogne et propose différentes prolongations vers les autres territoires de l'Eurorégion. L'idée est de définir une suite de routes qui connecteront deux ou plus musées de la même zone (et, quand il sera possible, de la même typologie) avec d'autres lieux touristiques locaux. On analyse l'exemple de la Route des Mineurs entre le Musée des Mines de Cercs et le Musée de Ciment Asland à Castellar de N'Hug. Il faut que les routes aient quelques points d'ancrage où on facilitera de l'information aux visiteurs et aussi inclure d'autres points d'intérêt près de la route (villages<A[villages|peuples]>, églises, etc.). On rappelle l'importance de faire des routes attractives et d'offrir de l'information touristique de facile portée. Mme Marie Bonnabel regrette le manque de lieux devenus musées en Languedoc-Roussillon pour constituer des routes similaires à celles de la Catalogne, avec la possible exception du secteur textile. Il est accordé que le mNACTEC enverra aux membres un bref document avec quelques routes catalanes qui peuvent avoir une portée eurorégionale, afin que les experts de chaque territoire évaluent quelles sont les plus intéressantes.
Les participants débattent quel type de lieux il faut inclure et comment classifier les routes. Il y a 3 niveaux de lieux, de moins à plus d'accessibilité : les non visitables, les visitables et ceux qui participent au Geocaching. D'autre part, il y aura deux types de routes : régionales et thématiques. L'ARI<A[il|elle]> explique qu'on explore la possibilité de mettre l'information du site web à disposition d'équipes<A[équipes|équipements]> de navigation par satellite GPS, et aussi de décharger les données au téléphone cellulaire. On a contacté<A[restés|maintenus]> l'entreprise MIO mais<A[mais|cependant]> le coût était trop élevé. On continuera à travailler dans cette ligne et essayer de négocier avec MIO ou d'autres entreprises du secteur de la communication.

En continuant avec l'ordre du jour, Mme Anna Mata substitue M. Josep Maria Pey, qui est de voyage d’affaires en France, et explique l'expérience du Geocaching (une sorte de gymkhana ou jeu de chasse au trésor) du Réseau<A[Réseau|Filet]> du Tourisme Industriel de la Catalogne. MIO a été le sponsor de cette initiative, et on voudrait reprendre la relation pour recommencer le jeu. En général, l'expérience a été très positive et il y a eu un grand succès de participation, surtout entre le secteur du tourisme familial. Or, il<A[il|elle]> exige aussi une tâche d'organisation et logistique très importante. Une idée d'amélioration pour les futures éditions du Geocaching serait de mettre plus d'un trésor dans la même municipalité ou dans lieux plus proches<A[prochains|proches]>, de sorte que les gens y restent à dormir. Les trésors étaient liés à des services (p. ex. café gratuit dans un restaurant) ou à des ressources<A[recours|ressources]> patrimoniales (p. ex. entrées de musées) de chaque lieu de la route. Pour les musées, la participation au jeu leur permet de se promouvoir avec <A[pour|par]> un coût minimal et, en plus,<A[il|elle]> promouvoir la génération d'économie au territoire grâce à l'augmentation du nombre de touristes. Le Geocaching de l'Eurorégion devrait fonctionner en juillet 2010 (dans le période des vacances scolaires), donc il faut élaborer un programme de travail pour présenter aux centres participants dans le prochain atelier.

Finalement, on passe à planifier le calendrier du reste du projet. En ce qui concerne le 3ème atelier, on propose de le célébrer le mois de janvier à Toulouse, si les collègues de Midi-Pyrénées y sont d'accord. Mme Marie Bonnabel explique qu'en janvier il y a une journée sur le patrimoine minier à Montpellier et il serait intéressant de faire coïncider les deux actes afin que les experts en industrie minière participent aussi à la réunion de Toulouse. Elle<A[Il|Elle]> indiquera les dates exactes de la journée de Montpellier.
Quant au point suivant de l'ordre du jour, la préparation du Congrès International sur Tourisme et Patrimoine Industriel, M. Casanelles propose les jours 28, 29 et 30 d'avril 2010 au mNACTEC. Le format pourrait être le suivant :

· Mercredi 28 : inauguration du Congrès<A[pour|par]> (Palau Moja, Barcelone)

· Jeudi 29 : exposés au mNACTEC (Terrassa)

· Vendredi 30 : visite de quelques lieux de la route de l'Eurorégion

On prévoit la participation d’entre 50 et 100 participants et le titre provisoire est "le tourisme industriel et les technologies de la communication". On présentera une proposition de programme au prochain atelier. Afin de bloquer les agendas des directeurs des centres de la route et des représentants des gouvernements, il faudrait envoyer un premier courrier en fin novembre. En ce qui concerne les contenus, il faudrait inclure les points suivants : lieux inclus dans la carte, routes, diffusion virtuelle (site web) et non virtuel (triptyque, flyers). On suggère que tous les partenaire du projet fassent une présentation pour expliquer une expérience de leur<A[son|leur]> territoire. On propose aussi d'inviter des experts d'hors de l'Eurorégion, spécialement membres de l'European Route of Industrial Heritage (ERIH) : par exemple, 5 experts internationaux provenant de l'Allemagne, de la Grèce, de la Suède, de Galles et de la Pologne. M. Sallas propose de créer une commission d'organisation du Congrès intégrée par une personne de chaque territoire et deux personnes du mNACTEC, qui s'occupera de la préparation du programme.
Pour finir, on accorde les conclusions suivantes :

· On enverra la liste de musées aux partenaires du projet, qui feront parvenir les corrections, suggestions ou commentaires avant le 14 novembre.
· Les partenaires chercheront une image de chaque musée de leurs régions pour <A[il|elle]>l’inclure au site web.

· Le mNACTEC enverra une proposition de modèle des routes touristiques aux partenaires, lesquelles proposeront les éléments des leurs<A[sien|leur]> régions qui pourraient être inclus.

· Avant Noël, la Catalogne enverra les textes en catalan<A[Catalan|catalan]> à Languedoc-Roussillon et Midi-Pyrénées pour la<A[sa|leur]> traduction à l'occitan et français<A[Français|français]> respectivement.
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